
会話 4 単語 

なべりょうり 鍋料理 火鍋店 

いらっしゃいませ  歡迎光臨 

なんめいさま 何名様 幾位先生小姐 

めい（さん〜） 名（3〜） 〜位 

オッケー  「OK」之意 

キムチなべ キムチ鍋 泡菜過 

せんぱい 先輩 學長姐 

おきにいり お気に入り 中意 

サラダ  沙拉 

オススメ(おすすめ)  推薦 

みずな 水菜 水菜(又稱日本蕪箐) 

だいこん 大根 白蘿蔔 

しゃきしゃき  清脆（聲） 

なまちゅう 生中 中杯的生啤酒 

よろしい  沒催 

とりあえず  （姑且）暫時 

かんじょう 勘定 結帳 

クーポンけん クーポン券 折扣優惠 

わりびき(ごひゃくえん) 割引(500 円) 折價（500 元） 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



会話 4 

鍋料理の店で                                    

店員：いらっしゃいませ。何名様ですか。 

:歡迎光臨。幾位呢？ 

陽奈：18 時に３名で予約した北山(陽奈)ですが。 

:我們 3人是預約 6點。我是北山。 

店員：北山様ですね。お待ちしておりました。こちらへどうぞ。 

:北山小姐嗎？我正等著您呢。請往這邊。 

                                       

陽奈：みんなビールでいいですか？ 

:大家喝啤酒好嗎？ 

二人：オッケー！ 

:OK！ 

陽奈：ここのキムチ鍋、おいしいんですよ。 

:這裡的泡菜鍋很好吃。 

モリ：へえ、陽奈さん、よく知っていますね。 

:嘿，陽奈你真了解。 

陽奈：この店、先輩のお気に入りだから、よく一緒に来て、食べるんですよ。 

:這家店因為我前輩很喜歡，所以常一起來吃。 

ここあ：陽奈さん、サラダを食べたいんですけど、オススメは何ですか。 

:陽奈，我想吃生菜有甚麼推薦的嗎？ 

陽奈：水菜と大根のサラダがシャキシャキして、おいしいですよ。 

:水菜跟蘿蔔的沙拉口感清脆，不錯吃。 

モリ：陽奈さんのオススメなら食べなきゃね。 

:陽奈推薦的就一定要吃。 

                                       

陽奈：すみません。注文をお願いします 

:不好意思，我們要點餐。 

店員：はい、どうぞ。 

:好的，請。 

陽奈：生中を 3つと、キムチ鍋を 1つと、それから水菜と大根サラダを 1つお願いします。 

:3杯生啤，1個泡菜鍋，然後水菜跟蘿蔔沙拉 1個。 

店員：生中を 3つ、キムチ鍋を 1つ、それから水菜と大根サラダを 1つですね。以上

でよろしいでしょうか。 

: 3杯生啤，1個泡菜鍋，然後水菜跟蘿蔔沙拉 1個以上沒錯吧！ 

陽奈：はい、とりあえず、それで。 

:是的，就先這樣。 

                                       



陽奈：すみません。お勘定、お願いします。このクーポン券、使えますか。 

:不好意思。結帳一下。這張優惠卷能用嗎？ 

店員：ええ、使えますよ。では 500 円割引で、4200 円になります。 

:是的，可以使用。那麼折扣 500 日圓共 4200 日圓。 

陽奈：じゃ、これでお願いします。 

:那，用這張。 

店員：はい、では、800 円のお返しです。ありがとうございました。 

:是，找您 800 日圓。謝謝光臨 

 

 

 

 

 


